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caractéristiques techniques similaires. L’utilisateur ne peut faire valoir la garantie que si le produit a été 
utilisé correctement et conformément aux recommandations faites dans le mode d’emploi. Sont exclus 
de la garantie les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’abus ou d’une utilisation incorrecte 
(notamment les dommages sur les roulements ou le moteur suite à une marche à sec des pompes et les 
dommages résultant de l’infiltration de sable ou de pierres), du non respect des consignes de sécurité, 
d’une maintenance insuffisante ou de l’usage de la force ou d’influences extérieures (en particulier la casse 
ou la détérioration de l’hélice, les dommages liés à une eau trop calcaire et une nettoyage trop rare), de 
modifications sur l’appareil du fait de l’utilisateur, de prises ou de câbles endommagées ou raccourcies 
ou d’une usure normale lors d’un usage conforme. Sont exclus de la garantie les dégâts liés au transport 
et les dommages et coûts consécutifs à un vice. Les pièces d’usure et les consommables (comme l’axe, 
l’hélice, la lampe, les éponges filtrantes, les joints et les caoutchoucs de valves) sont exclus de la garantie. 
La garantie expire lorsque des modifications ont été apportées par une autre personne qu’HEISSNER ou 
un service autorisé par HEISSNER. Une réparation ou un remplacement du produit n’induit en aucun cas 
une prolongation de la durée de garantie. De même, une prestation de garantie pour l’appareil remplacé 
ou remis en état ou pour toute pièce de rechange montée sur l’appareil n’induit en aucun cas le com-
mencement d’une nouvelle période de garantie. Les pièces ou objets démontés et replacés deviennent 
la propriété de HEISSNER GMBH.

1EN � WARNING
� � This unit can be used by children aged 8  and above and by persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they are supervised or have been instructed on how 
to use the unit in a safe way and they understand the hazards involved.

� � Do not allow children to play with the unit.
� � Only allow children to carry out cleaning and user maintenance under 

supervision.
� � Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by 

means of a fault current protection device.
� � Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power 

supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate, 
on the packaging or in this manual.

� � Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching 
into the water, always disconnect all units in the water that have a 
voltage of >12 V AC or >30 V DC from the power supply.

� � Only operate the unit if no persons are in the water.
� � A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the unit.

Operating Instructions for UV Pond Clarifier
These instructions should be kept for future reference. The instructions are to be passed on with the 
device if it is transferred or sold.
Important information in these instructions is marked as follows:

	This symbol warns you about the dangers due to electricity

UV 	This symbol warns you about the dangers due to optical radiation

1FR
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Betriebsanleitung-Garantie UV-Klärer DIN A5.indd   13 05.10.17   20:55



UV
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a reclamación de cumplimiento de garantía los desperfectos causados por el transporte y los daños y 
gastos originados por defectos indirectos. Las piezas de desgaste y las de uso fungible (como ejes las 
ruedas móviles, elementos de iluminación, esponjas del filtro, anillos de obturación y gomas de válvulas) 
quedan excluidas de la garantía. El derecho de garantía expira si ya se han llevado a cabo acciones que 
no han sido realizadas por HEISSNER o los centros de servicio de asistencia autorizados por HEISSNER. 
La reparación o sustitución del producto no dará lugar a una prolongación del tiempo de la garantía ni 
se aplicará un nuevo plazo de garantía por el servicio ya percibido en el aparato sustituido o reparado, 
ni tampoco para posibles piezas de repuesto puestas en marcha. Las piezas desmontadas o los objetos 
efectuados para el envío de sustitución son propiedad de HEISSNER GMBH.

1IT � AVVISO
� � Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore 

a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, 
se sono supervisionate o se sono state istruite sull’uso sicuro dell’appa-
recchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne possono 
derivare.

� � Ai bambini è vietato giocare con l’apparecchio.
� � La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da 

bambini senza opportuna supervisione.
� � L’apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione 

per correnti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA.
� � Collegare l’apparecchio solo se i dati elettrici dell’apparecchio e dell’a-

limentazione elettrica coincidono. I dati sono riportati sulla targhetta 
di identificazione dell’apparecchio, sulla confezione, oppure nelle 
presenti istruzioni d’uso.

� � Possibilità di morte o di gravi lesioni dovute a folgorazione! Prima 
di infilare le mani nell’acqua, scollegare dalla tensione elettrica gli 
apparecchi in acqua funzionanti con una tensione >12 V AC o >30 V DC.

� � Far funzionare l’apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.
� � Un cavo di alimentazione danneggiato non può essere sostituito. 

Smaltire l’apparecchio.

Manuale di istruzioni chiarificatore a raggi UV per stagni 
artificiali
Conservare queste istruzioni per poterle utilizzare in seguito. In caso di cessione dell‘articolo bisogna 
consegnare anche presenti istruzioni.
Le informazioni importanti in queste istruzioni sono contrassegnate nel modo seguente:

	Questo simbolo indica pericoli causati dall‘elettricità

UV 	Questo simbolo indica pericoli causati dall’irradiazione ottica

	Questo simbolo indica pericoli di lesioni generali

1ES
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indsendte produkt eller erstatningslevering af et fejlfrit apparat efter vores valg. Såfremt et produkt af 
samme konstruktion ikke længere findes i HEISSNER GMBH’s sortiment, kan garantiydelsen erlægges ved 
levering af et produkt med tilsvarende tekniske kendetegn. Køberen har kun krav på en garantiydelse, hvis 
produktet er behandlet korrekt og ifølge anbefalingerne i brugsanvisningen. Garantiydelsen omfatter ikke 
skader som følge af fagligt ukorrekt installation, misbrug eller ukorrekt anvendelse (især skader på lejer 
eller motor på grund af tørløb ved pumper og skader ved indsugning af sand eller sten), tilsidesættelse af 
sikkerhedsbestemmelser, mangelfuld vedligeholdelse samt brug af vold eller fremmed indvirken (især ved 
brud eller beskadigelse af vingehjul, beskadigelse på grund af meget kalkholdigt vand ved utilstrækkelig 
rengøring), ændringer af produktet på eget initiativ, beskadigede eller afkortede stik eller kabler samt 
normal slitage ved bestemmelsesmæssig brug. Krav på garantiydelse er især udelukket ved transport-
skader samt følgeskader og -omkostninger på grund af mangler. Sliddele samt forbrugsdele (f.eks. aksler, 
vingehjul, lyskilder, filtersvampe, tætningsringe og ventilgummi) er udelukket fra garantien. Garantikravet 
bortfalder, hvis der på produktet allerede er foretaget indgreb, som ikke er udført af HEISSNER eller af 
serviceafdelinger, der er autoriseret af HEISSNER. Reparation eller udskiftning af produktet fører ikke til en 
forlængelse af garantiperioden eller til start af en ny garantiperiode som følge af en udført garantiydelse 
for det udskiftede eller istandsatte apparat eller for eventuelle monterede reservedele. Afmonterede dele 
eller genstande, for hvilke der sker en erstatningslevering, bliver HEISSNER GMBH’s ejendom.

1SE� VARNING
� � Denna apparat kan användas av barn som är 8 år eller äldre samt av 

personer med sänkt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist 
på erfarenhet och kunskap förutsatt att de hålls under uppsikt eller 
instrueras i hur de använder apparaten säkert samt de risker som kan 
uppstå.

�  Barn får inte leka med apparaten.
� � Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan uppsikt.
� � Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade 

felström uppgår till max. 30 mA.
� � Apparaten får endast anslutas om de elektriska data som gäller för 

apparaten stämmer överens med strömförsörjningen. Apparatens 
data anges på typskylten på apparaten, på förpackningen eller i denna 
bruksanvisning.

� � Risk för dödsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag. 
Innan du griper in i vattnet måste du se till att apparaterna har kopplats 
ifrån spänningsförsörjningen >12 V AC eller >30 V DC.

� � Använd inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.
� � En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Avfallshantera apparaten.

Bruksanvisning UV-dammpump
Spara denna manual för senare användning. Vid överlämnande av artikel ska även denna manual överlämnas.

Viktig information i denna bruksanvisning har markerats enligt följande:

	Denna symbol varnar för risk för skador genom elektricitet

UV 	Denna symbol varnar för risk för skador genom optisk strålning

1DK
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meydana gelen, pompanın kuru çalışması ile oluşan hasarlar, kum veya taşların emilmesiyle oluşan hasar-
lar), güvenlik talimatlarına uymama, hatalı bakım ve zorlayarak kullanım ya da dış etkiler (özellikle pompa 
çarkının kırılması veya hasarlanması, yetersiz temizleme sırasında aşırı kireç içeren su ile oluşan hasarlar), 
üründe yetkisizce yapılan değişiklikler, hasarlı ya da kısaltılmış soket veya kablo ve tekniğe uygun kullanım 
sırasında oluşan normal aşınmalar. Garanti kapsamına girmeyen talepler özellikle eksiklik oluşmasına ve 
masrafa yol açan nakliye hasarlarıdır. Aşınan parçalar ve tüketim parçaları (örn. akslar, çarklar, aydınlatma 
materyalleri, filtre süngerleri, halka contalar ve ventil lastikleri gibi) garanti kapsamı dışındadır. Ürün 
üzerinde yapılan müdahale HEISSNER ya da HEISSNER’in yetkili servisleri tarafından gerçekleşmemiş ise 
garanti talebi sona erer. Ürünün onarımı veya değişimi garanti süresinin uzamasına neden olmaz, ayrıca 
değiştirilen veya onarılan cihaz veya takılan benzer yapı parçaları için yerine getirilmiş garanti hizmeti 
nedeniyle yeni bir garanti süresi yürürlüğe konulmaz. Yedek teslimat için sökülen parçalar veya cisimler 
HEISSNER GMBH’nın malı haline gelir.

1PT� AVISO
� � O aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior 

a 8 anos e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência ou conhecimentos, enquanto 
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o uso seguro 
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.

�  Crianças não podem brincar com o aparelho.
� � A limpeza e a manutenção não podem ser realizadas por crianças sem 

que sejam vigiadas por adultos.
� � O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor 

máximo de 30 mA - rated leakage current.
� � Antes de conectar o aparelho, controlar que as características eléctricas 

do aparelho correspondem às da rede eléctrica. As características 
do aparelho estão indicadas na etiqueta de identificação, sobre a 
embalagem ou nestas instruções de uso.

� � Morte ou graves lesões por electrocussão! Antes de meter a mão na 
água, desligue todos os aparelhos com uma tensão eléctrica >12 V AC 
ou >30 V DC que se encontram na água.

� � Operar o aparelho só quando não estão pessoas na água.
� � O cabo de alimentação defeituoso não pode ser substituído. O aparelho 

deve ser substituído.

Manual de instruções do clarificador UV para lagos
Conserve este manual para utilizações futuras. 
Em caso de uma alteração do proprietário do artigo, este manual deverá também ser transmitido.

As informações importantes contidas neste manual estão assinaladas do seguinte modo:

	�Este símbolo alerta-o relativamente a perigos decorrentes da eletricidade

UV 	� Este símbolo alerta-o relativamente a perigos decorrentes da radiação ótica

	Este símbolo alerta-o para perigos de ferimentos gerais

1TR
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Betriebsanleitung-Garantie UV-Klärer DIN A5.indd   54 05.10.17   20:56
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tikai uz tiem trūkumiem, kas radušies materiālu defekta vai ražotāja kļūdas dēļ. Garantijas pakalpojums 
ietver iesūtītā ražojuma bezmaksas remontu vai teicamā stāvoklī esošas ierīces nosūtīšanu apmaiņai - pēc 
mūsu ieskatiem. Ja identiskas konstrukcijas ražojums vairs nav pieejams HEISSNER GMBH sortimentā, 
garantijas pakalpojums tiek veikts, piegādājot ražojumu ar salīdzināmu tehnisko raksturojumu. Tiesības 
saņemt garantijas pakalpojumu ir tikai tādā gadījumā, ja ražojums ir lietots pareizi un saskaņā ar lietošanas 
instrukcijas ieteikumiem. Garantijas pakalpojuma saņemšanas tiesības ir izslēgtas, ja ierīcei bojājumi radu-
šies neprofesionālas montāžas, ļaunprātīgas vai nepareizas lietošanas rezultātā (īpaši - gultņu vai motora 
bojājumi, sūknim darbojoties bez ūdens, kā arī bojājumi smilts vai akmeņu iesūkšanas rezultātā), neievērojot 
drošības noteikumus, nepietiekami veiktu apkopju, kā arī spēka pielietošanas vai ārējas iedarbības rezultātā 
(īpaši spārnu rata lūzumi vai bojājumi, bojājumi, ko radījis ūdens ar augstu kaļķa saturu nepietiekamas 
tīrīšanas rezultātā); ja ražojumam patvaļīgi veiktas izmaiņas, sabojāta kontaktdakša, sabojāts vai saīsināts 
kabelis, kā arī konstatējams normāls nodilums, kas radies, lietojot ierīci paredzētajam mērķim. No garantijas 
pakalpojumiem galvenokārt ir izslēgti transportēšanas gaitā radušies bojājumi, kā arī zaudējumi defektu 
dēļ un netiešie zaudējumi. Nodilumam pakļautās daļas, kā arī lietojumdaļas (piem., asis, spārnu rati, ap-
gaismes ierīces, filtru sūkļi, blīvgredzeni un vārstu gumijas) ir izslēgtas no garantijas. Tiesības uz garantiju 
nav spēkā, ja tiek konstatēts, ka ražojumā jau notikusi iejaukšanās, kas nav veikta uzņēmumā HEISSNER vai 
HEISSNER pilnvarotā servisā. Ražojuma remonta vai apmaiņas gadījumā garantijas laiks netiek pagarināts, 
kā arī netiek noteikts jauns garantijas laiks jau iepriekš veikta garantijas pakalpojuma ietvaros nomainītai 
vai salabotai ierīcei, kā arī jebkādām iebūvētajām rezerves daļām. Demontētās daļas vai priekšmeti, kas 
tiek apmainīti pret jauniem, paliek HEISSNER GMBH īpašumā.

1LT � ĮSPĖJIMAS
� � Šis įrenginys gali būti naudojamas amžiaus 8 metų vaikams ir aukščiau 

ir riboto fizinių, jutimo arba protiniai gebėjimai, arba patirties bei 
žinių trūkumo, jeigu jie yra prižiūrimi arba pavedė dėl saugų įrangos 
ir suprasti susijusią riziką.

�  Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu.
� � Valymo ir jo priežiūrą, turi būti padaryta vaikų be priežiūros.
� � Įrenginys turi būti apsaugotos liekamosios srovės įtaisas su nominalus 

likutinę srovę 30 mA.
� � prisijungti tik tada, kai elektros duomenys iš prietaiso ir maitinimo 

rungtynių. Prietaisas duomenys ant etiketės ant prietaiso, ant pakuotės 
arba instrukcijoje.

� � mirtį ar sunkų sužalojimą nuo elektros smūgio yra įmanoma! Prieš pasie-
kiant į vandenį,> 12 V AC arba> 30 V DC atjungti įrenginius vandenyje 
su iš elektros tinklo įtampą.

� � Nenaudokite, jeigu nėra jokių vandens asmenys.
� � Pažeistas kabelis negali būti pakeista. Disponuoti prietaiso.

UV sterilizatoriaus naudojimo instrukcija
Išsaugokite šią naudojimo instrukciją, kad galėtumėte prireikus pasinaudoti. Perduodami dokumentus, 
perduokite ir naudojimo instrukciją.
Svarbi informacija šioje instrukcijoje pažymėta taip:

	Šis ženklas įspėja apie elektros pavojų

UV 	Šis ženklas įspėja Jus apie spinduliavimą
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HEISSNER GMBH
Schlitzer Strasse 24 · D-36341 Lauterbach

Telefon +49 (0) 66 41- 8 65 55 · Fax +49 (0) 66 41/86-2 99
Internet: http://www.heissner.de · e-mail: info@heissner.de

1FR   Waterman France SARL · 10 rue du Colonel Bouvet · F-68530 Buhl · France · Tel. +33 3 89 74 95 0

1IT   PET TRIBE SRL · Via Prima Traversa Spiana 3 · I-37138 Verona · Italy
Tel. +39 045 8101566 · Fax +39 045 8101630 · info@pettribe.com

1FI   Ogashi Oy · Palovartijantie 20 G 28 · FI-00751 Helsinki · Finland
Tel. +35 0207 413 880 · www.ogashi.fi · ogashi@ogashi.fi

1NO   4Home AS · Lybekkveien 16C · NO-0772 Oslo · Norway · Tel. +47 67 15 1690
Fax: +47 67 15 1699 · lars@4home.no

�  GREEN PROJECT SRL · Str. M. Varlaam nr 54, Cladirea C18, spatiul C6 · RO-700198 Iasi · Romania
Tel. +40 (322) 800 800 · Fax +40 (322) 800 800 · ion@coralya.ro

1BG   AquaCor & Co Ltd. · 8 Angista Street · 1527 Sofia · Bulgaria
Tel. +359 2 943 41 08 · Fax +359 8 93 66 82 64 · aqua.cor@market.bg · www.aqua-cor.com

�  Chemoform Polska Sp. z o.o. · ul. Gacka 1 · PL-41 218 Sosnowiec · Poland
Tel. +48 32 297 71 38 · Fax +48 32 291 97 07 · info@chemoform.pl

1HU   Diatahun Kft. · Szabadsag Str. 114 · HU-8790 Zalaszentgrot · Hungary · Tel. +36 30 84 13 639
diatakft@gmail.com

�  TECHNIKI - ATHINON AFOI  ATHANASIADIS  O.E. · Kalymnoy 2 · GR-15121 PEFKI-Athens · Greece
Tel. +30 210 619 66 90 · Fax +30 210 619 67 27 · techniki-athinon@otenet.gr · www.techniki-athinon.gr

1UA    SVIT TEKHNIKY LTD. · 6 Strutinskogo Str., 8th floor · 01014 Kiev · Ukraine
Tel. +38 (044) 501 63 77 · Fax +38 (044) 507 13 47

1RU    BTA Group Ltd · Altufesvskoe shosse, 48 bld.1 · RUS-127566 Moscow · Russia
Tel: +7 (499) 500 33 17 · Fax: +7 (499) 500 33 18 · info@btagroup.ru

�  UAB HORTICOM LIT · Zirmunu g. 66 · Vilnius LT-09131 · Lithuania
Tel: +370 5 27 37 026 · Fax: +370 5 27 22 902 · garden@schetelig.lit · www.schetelig.com

1EE   Horticom OÜ · Loomäe tee 11 · Rae tehnopark · EE-75306 Lehmja, Rae Vald Harjumaa · Estonia
Tel: +372 65 12 950 · Fax: +372 65 12 970 · schetelig@schetelig.ee

�  AYHAVUZ MAK.TES SAN. TIC. LTD. STI · Turaboglu sok. · Sumko sit. No: 3/1 Koztayagi · TR-34736 Istanbul Turkey
Tel. +90 216 463 26 78 · Fax +90 216 464 39 89 · ayhavuz@ayhavuz.com.tr · www.ayhavuz.com.tr

1Sl   Miran Cebasek s.p. Servis Hisnih Aparatov · Repnie 21 · 1217 Vodice nad Ljubljano · Slowenia
Tel. +386 1 833 21 26 · Fax +386 1 833 21 27 · Elektro.cebasek@siol.net

�  Certikin International Ltd · Witan Park/Avenue Two · Station Lane Industrial Estate · Witney/Oxon 
OX28 4FJ · Great Britain · Tel. +44 (0) 1993 778 855 · Fax +44 (0) 1993 778 620 · enquiries@certikin.co.uk

1BA   URSULA ALIBESTER · Selca 2 · 4227 Selca · Slowenia
Tel. +386 (0) 31 265 228 · ursula.alibester@gmail.com

1NL 1BE   ALPC · Icarus 11 · NL-8448 CJ Heerenveen · Netherlands · Tel. +31 513 41 28 12
Tel. service: +31 513 62 66 66 verkoop@alpc.nl · service@alpc.nl · www.alpc.nl

1DK 1SE   Fernando Aps · Klokkestøber vej 12 · DK-8800 Viborg · Denmark
Tel. +45 86 62 34 46 · Fax +45 86 62 34 51 · admin@fernando-aps.dk

��  HIPPO · Husova 435 · CZ-26101 Pribram VI - Brezove hory · Czech Republic
Tel. +420 (318) 42 21 10 · Fax +420 (318) 40 21 11 · info@hippoltd.cz · www.heissner.cz
www.bazenyjezirka.cz

1DE 1A 1CH �1ES �  HEISSNER GmbH · Schlitzer Straße 24 · D-36341 Lauterbach · Germany
Tel. +49 66 41- 8 65 55 · Fax +49 66 41- 8 62 99
www.heissner.de · info@heissner.de
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Betriebsanleitung-Garantie UV-Klärer DIN A5.indd   68 05.10.17   20:56


